
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

6TH SUNDAY IN ORDINARY TIME            FEBRUARY 11, 2024 
6º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO       11 DE FEBRERO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Restauración 
 

Un leproso se acercó a Jesús y, arrodillándose, le suplicó: “Si quieres, puedes 
limpiarme”. Movido a compasión, extendió la mano, lo tocó y le dijo: “Yo quie-
ro. Quedad limpios”. Marcos 1:40–41  

 

En el Antiguo Testamento, Levítico 14 , Dios le dio a Moisés un rito de puri-
ficación para aquellos que fueran curados de la lepra. Este rito detallado 
que duró varios días se utilizó para reintegrar a un leproso curado a la so-
ciedad. Después de que Jesús sanó al leproso en el pasaje del Evangelio 
de hoy, le ordenó “ve, muéstrate al sacerdote y ofrece por tu limpieza lo 
que prescribió Moisés; eso será una prueba para ellos”. Así, Jesús no sólo 
sanó al hombre sino que le indicó que estaba listo para ser restaurado a la 
comunidad. 
 

En aquella época, la lepra era una enfermedad horrible, no sólo por sus 
efectos físicos, sino también porque al leproso no se le permitía ser parte 
de la sociedad. Esto se debía a que la lepra era bastante contagiosa. Al 
mantener separados a los infectados, la enfermedad no se propagaba tan 
fácilmente a otros. 
 

Mientras reflexionamos sobre esta curación, tratemos de imaginar no sólo 
el dolor causado por la enfermedad del leproso, sino especialmente el dolor 
causado por su aislamiento. (Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Restoration 
 

A leper came to Jesus and kneeling down begged him and said, “If you wish, you 
can make me clean.” Moved with pity, he stretched out his hand, touched him, 
and said to him, “I do will it. Be made clean.” Mark 1:40–41  

 

In the Old Testament, Leviticus 14, God gave Moses a purification rite to be 
used for those who were cured of leprosy. This detailed rite that spanned 
several days was used to reintegrate a healed leper back into society. After 
Jesus healed the leper in today’s Gospel passage, He ordered him to “go, 
show yourself to the priest and offer for your cleansing what Moses pre-
scribed; that will be proof for them.” Thus, Jesus not only healed the man 
but instructed him that he was ready to be restored to the community. 
 

At that time, leprosy was a horrible disease, not only for its physical effects, 
but also because the leper was not permitted to be a part of the society. 
This was because leprosy was quite contagious. By keeping those infected 
separate, the disease did not spread as easily to others. 
 

As we ponder this healing, try to imagine not only the pain caused by the 
leper’s disease, but especially the pain caused by his isolation. (Continued 
on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

on Sabbatical through 06/30/24, rick.g.rodoni@dsj.org  
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 

Rev. Dave Mercer  
Retires/Jubilado 

(408) 378-2464, x 102, david.mercer@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
February 12 - February 18 

12 de Febrero al 18 de Febrero 
 
 

First Sunday of  Lent 
 

Primer Domingo de Cuaresma 
 
 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Genesis / Génesis 9:8-15  

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 25:4-5, 6-7, 8-9 

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Peter / 1 Pedro 3:18-22  

Gospel / Evangelio:  
Mark / Marcos 1:12-15 

FEBRUARY 18TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 18 DE FEBRERO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Jas/Sant 1:1-11,  Ps 119:67, 68, 71, 72, 75, 76,  
Mk/Mc 8:11-13 

Tuesday/Martes: Jas/Sant 1:12-18, Ps 94:12-13a, 14-15, 18-19, 
Mk/Mc 8:14-21 

Wednesday/Miércoles:  Jl 2:12-18, 2 Cor 5:20—6:2, Ps 51:3-4, 
5-6ab, 12-13, 14, 17,  Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday/Jueves: Dt 30:15-20, Ps 1:1-2, 3, 4, 6,  
Lk/Lc 9:22-25 

Friday/Viernes:  Is 58:1-9a, Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19,  
Mt 9:14-15 

Saturday/Sábado: Is 58:9b-14, Ps 86:1-2, 3-4, 5-6,  
Lk/Lc 5:27-32 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Special Intention for 
Emelda Agustin  

Tuesday/
Martes 

8AM Beverly Bondi † 

Wednesday/
Miércoles  

6:30 AM 
8 AM 
11:30 AM 
6PM 
8M 

 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8 AM Special Intention for  
Rosa Elia Mercado  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15PM 

Special Intention for 
Madison Summer Bek  
 
Richard Reiser † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Sonia Aviles † 
 
Arturo & Javier Guizar † 
 
 
 
Special Intention for Eduardo  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Jan 31, 2024 $613,948   in review   
YTD (Jan 31, 2024) $613,948  in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  

Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Evidentemente, en aquella época no había teléfonos, ni video chat, ni medios de comunicación a distan-
cia. Por lo tanto, el aislamiento habría significado una pérdida total de la relación de la persona con su familia 
y amigos, así como de su antiguo sustento, hogar y todo lo que formaba parte de su vida. 
 

A nivel espiritual, las diversas enfermedades que Jesús curó deben verse, en parte, como símbolos del peca-
do. En el caso de la lepra, debemos ver esta enfermedad como un símbolo de los efectos del pecado mor-
tal. Y el pecado mortal, a menos que sea curado por el perdón de Dios, tiene el efecto de aislar completa-
mente a la persona de la vida de gracia. Uno queda aislado de una relación con Dios, así como de cualquier 
otra relación que esté centrada en Cristo. Cuando uno comete pecado mortal y permanece en ese pecado, 
esa persona no es capaz de amar de verdad, ya que toda gracia se ha ido de su vida. Por lo tanto, sus rela-
ciones se vuelven egocéntricas, exigentes e impías. 
 

Para aquellos que han caído en pecado mortal, este leproso es un símbolo de salida. Primero, vino a Jesús y 
se arrodilló ante Él. Se humilló ante nuestro Señor, reconociendo que Jesús era la respuesta a su dolen-
cia. Luego le pidió ayuda a Jesús. Pero también es reveladora la forma en que le suplicó a Jesús: no exigió 
una curación, sino que simplemente profesó su fe en el hecho de que Jesús podía curarlo. Y luego se arrodi-
lló allí con confianza y esperanza. Este leproso nos enseña la manera perfecta de acercarnos a nuestro Se-
ñor cuando luchamos con un pecado grave. 
 

Reflexiona hoy sobre este leproso. Trate de comprender su aislamiento y pérdida. Intenta comprender su 
humildad y fe. Y busca imitar la forma en que viene a nuestro Señor. No tengas miedo de humillarte ante 
Dios al reconocer los pecados y otras necesidades que tienes. Profesa tu fe en Su omnipotencia y amor, y 
ponte en Sus manos de amor misericordioso. Él no te defraudará...- mycatholiclife.com 

(Continued form page 1) 
 

Obviously, there were no phones at that time, no video chatting, and no means of communication from a dis-
tance. Therefore, isolation would have meant a complete loss of the person’s relationship with his family and 
friends, as well as his former livelihood, home and all that was a part of his life. 
 

On a spiritual level, the various illnesses that Jesus cured are, in part, to be seen as symbols of sin. In the 
case of leprosy, we should see this illness as a symbol of the effects of mortal sin. And mortal sin, unless it is 
cured by God’s forgiveness, has the effect of completely isolating a person from the life of grace. One be-
comes cut off from a relationship with God, as well as every other relationship that is centered in Christ. When 
one commits mortal sin and remains in that sin, that person is not capable of true love, since all grace is gone 
from their life. Therefore, their relationships become self-centered, demanding and unholy. 
 

For those who have fallen into mortal sin, this leper is a symbol of the way out. First, he came to Jesus and 
knelt down before Him. He humbled himself before our Lord, acknowledging that Jesus was the answer to his 
ailment. He then begged Jesus for help. But the way he begged Jesus is also revealing.: he did not demand a 
healing but instead simply professed his faith in the fact that Jesus could heal him. And then he knelt there in 
trust and hope. This leper teaches us the perfect way to approach our Lord when we struggle with serious sin. 
 

Reflect, today, upon this leper. Try to understand his isolation and loss. Try to understand his humility and 
faith. And seek to imitate the way that he comes to our Lord. Do not be afraid to humble yourself before God 
as you acknowledge the sins and other needs you have. Profess your faith in His almighty power and love, 
and place yourself into His hands of merciful love. He will not let you down..- mycatholiclife.com 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  Maria Elena (408) 391-6222  
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Los invitamos a nuestras reuniones del 
grupo de Legión de Maria todos los 

Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  
Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm. The meeting id: 891 3125 2139, 

Passcode: Knights  All are welcome!  

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 
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St. Lucy Parish Lenten Schedule 
    Eventos de Cuaresma de la Parroquia de Santa Lucía  

Ash Wednesday 
February 14, 2024 

 

6:30 AM English Mass 
8:00 AM English Mass 

11:30 AM English School Mass 
6:00 PM English Mass 
8:00 PM Spanish Mass 

 
 

Fridays of Lent 
Stations of the Cross 

7:00 PM English 
 

February 16: Faith Formation 
February 23: RCIA 

March 1: Confirmation 
March 8: Filipino & Friends  

March 15:  TBA 
March 22: St. Lucy School 

 
 

Reconciliation/Confessions (English/Spanish) 
 

Saturdays, 3:30 PM to 5:00 PM 
(February 17, February 24, March 2, March 9, March 16, March 23) 

 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Thursday, March 21 - 7:00 PM 

Miércoles de Ceniza 
14 de Febrero, 2024 

 

6:30 AM Misa en Inglés 
8:00 AM Misa en Inglés 
11:30 AM Misa en Inglés 
6:00 PM Misa en Inglés  

8:00 PM Misa en Español  
 
 

Viernes de Cuaresma 
Viacrucis  

8:00 PM  Español 
 

 16 de febrero:  Comité Hispano 
23 de febrero: RICA 

1 de marzo: Grupo de Oración  
8 de marzo:  Eucaristía 

15 de marzo: Proclamadores 
22 de marzo: Legión de Maria 

 

Confesiónes en Inglés y Español 
 

Sábados, 3:30 PM a 5:00 PM 
(17 de febrero, 24 de febrero, 2 de marzo, 9 de marzo, 16 de marzo, 23 de marzo) 

 

Celebración del  
Sacramento de Reconciliación 

Incluye la confesión privada en Inglés y Español  
Jueves, 21 de marzo - 7:00 PM   

 
 

St. Lucy Parish Office will be CLOSED 
on Monday, February 19, 2024 

In Observance of Presidents’ Day 
 

La oficina de la Parroquia de Santa 
Lucia va a estar CERRADA  el Lunes, 

19 de Febrero, 2024  
por ser el día de los Presidentes 
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2024 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2024 

Our Parish Goal: $225,360 
 

The 2024 Annual Diocesan Appeal invites all Catholics to 
“support our mission together” to support the ministries, 
services, and programs offered by the Diocese of San José 
that in support of all parishes. Please prayerfully consider 
your gift to support these important ministries. For infor-
mation on the work of the Diocese, visit www.dsj.org/ADA.  
 

““The measure of your own free-will offering shall be in proportion 
to the blessings the Lord, your God, has bestowed on you…No 
one shall appear before the Lord empty handed, but each of you 
with as much as he can give, in proportion to the blessings which 
the Lord, god has bestowed on you.” - Dt. 16:10, 16-17  
 

 

Nuestra meta parroquial: $225,360 
 

La Campaña Diocesana Anual 2023 invita a todos los católi-
cos para seguir “Juntos Apoyamos Nuestra Misión” apo-
ye los ministerios, servicios y programas ofrecidos por la 
Diócesis de San José que apoyan a todas las parroquias. 
Por favor considere en oración su donativo para apoyar es-
tos importantes ministerios. Para obtener información sobre 
el trabajo de la Diócesis, visite www.dsj.org/ADA.  
 

"Y celebrarás en honor de Yahveh tu Dios la fiesta de las Sema-
nas, con la ofrenda voluntaria que haga tu mano, en la medida en 
que Yahveh tu Dios te haya bendecido.”…"Nadie se presentará 
ante Yahveh con las manos vacías; sino que cada cual ofrecerá el 
don de su mano, según la bendición que Yahveh tu Dios te haya 
otorgado." Deuteronomio 16:10, 16-17 
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Wedding Anniversary Mass: February 17 at 10 am. Couples celebrating 
their Wedding Anniversaries (1st – 5th, 25th, 40th, 50th, and greater) this year 
are invited to attend the celebration mass at the Cathedral Basilica of Saint Jo-
seph in downtown San Jose. The couples will renew their wedding vow and re-
ceive a blessing at the celebration by the Bishop. Wedding Anniversary certifi-
cates will be mailed. https://www.dsj.org/event/wedding-anniversary-mass-6/.  
 

The Eucharist: Sharing Christ’s Body and Blood in Unity! Bishop Oscar 
Cantú will celebrate the Annual Black History Month Mass at St. Frances Cabri-
ni Parish on Sunday, Feb 25 for 3:00PM. Join together with people of African 
descent and their friends to liturgically celebrate the African heritage.  
 

Retiros de Discernimiento Para Jovenes Solteros:  El retiro de discerni-
miento para hombres solteros en español, será del 16 al 18 de Febrero de 
2024. Este retiro es para hombres de 18 a 35 años que les gustaría discernir si 
Dios los está llamando al sacerdocio. En este retiro, los participantes también conocerán más sobre la vida 
de los sacerdotes, y les darán oportunidades para que sus preguntas, dudas e inquietudes sean respondi-
das. Este retiro es gratis. Para obtener información y registrarse, visite nuestro sitio web: dsj.org/retiro-para-
hombres para español.  
 

Women's Weekend Discernment Retreat: On Feb 23 - 24 the Vocations Office will be hosting a weekend 
Women's Retreat. These retreats are for women ages 18-35 yrs. old who would like to discern if God is ca-
lling them to the Sisters and the Religious to the Consecrated Life. In these retreats, the attendees will also 
know more about Sisters and the Religious to the Consecrated Life, and will give them opportunities for their 
questions, doubts and concerns to be answered. These retreats are free of cost. For information and to regis-
ter visit dsj.org/womens-retreats/. 
 

 CATHOLIC SCHOOL CAREER FAIR: March 23rd 10AM-12PM, Thinking about a career change? Consider 
teaching in Catholic schools! Catholic elementary and high schools are hiring new teachers and teacher aides 
- and activelyr ecruiting parishioners, parents of Catholic school students, and/or second-career folks to fill 
those positions. http://bit.ly/dsj-career-fair 

Beyond our Parish 

The St. Lucy Conference will be collecting non-perishable food next weekend in support 
of our outreach mission held on Tuesdays from 11:00 am to 12:00 pm. The current need 
is for cereal and Mac N Cheese. Remember to check the expiration date on all donated 
food. The SVdP baskets will be at the entrances to the Church. We thank you in advance 
for your generous support in our mission to feed those who need a helping hand.  
 

La Oficina de Servicios Sociales tendrá colecta de alimentos no perecederos el próximo 
fin de semana. La necesidad actual es de cereales y macarrones con queso. Recuerde 
verificar la fecha de vencimiento de todos los alimentos donados. Las canastas para su donación estarán en 
las entradas de la Iglesia. Le agradecemos de antemano su generoso apoyo en nuestra misión de alimentar 
a quienes necesitan. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 

 
 
 

BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 107 

 
 alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders!   

El programa necesita lideres!  
Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103,  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662


